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Üt Bläda saumele sijch Betja 

Timm louta vebreane eam Fija 

etj saumel, wielôs etj sie een Setja  

ne daut, waut fem Hoat eas söu dija  

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

 

Mien Lewe, aus ne stroulende Retsch, waut mie drajcht meat 

earen Ströum. Seand deepe meat reinet Wouta meat jlitje, 

straume Eewasch, Floße voll meat Feasch. Seand ok tliene 

Retschtjes, wu de Ströum afens te seene eas, vewosse meat 

Röuwa en Woutagraus. Doa seand de Poage, Moschtjes, en te 

latzt vefealt se ean een Moa, oda Somf.    Ouba beid woare se 

jenant- ne Retsch en stroule oppe Ed. Meate Joare woat daut 

Wouta breeda, ruhja. See ritt aul teenen vonne Been, ditt 

Wouta eas derchjewoamt. Söu vehl wieda vonne Tjwal, söu 

vehl langsoma, jedoldja. See moakt sijch oup verre gottliche 

Netü en vewaust sijch ean een Gaunzet. Von hie, nijch wiet, 

schehlt see eam een uneantlichja Ozeoun, wu sijch ditt Wouta 

vemescht en brinjt ea oppoatet, besondret neana eam 

Woutaleewe. Dautôs de woame Stroul, waut sijch söu onjiren 

mescht meat koaldet Wouta. Ditt Boarmwouta ütte Ed, es aus 

onnse Uhellre, wu wie daut Wouta nehme. Eam Boarmwouta 

schiene sijch ok de Stierentjes vom Himmel auf, wann se ok 

seeja huch seand von unje, söu woare ok onnse Gröuttjinja 

ean onns sijch aufschiene. De Eewichtjeetstjed veklaumat aule 

Tjedtjes eam Schnöuwa. Ditt eas de menschlichje Ouda, waut 

darscht nem Lewe, dittôs Gott sien Mechanissmuss 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

                                                       
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

               Wautôs mien Leweé 

 

         
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 

Dee Mensch, waut meent hee aules weet- eas wiet vom kluke! 

Dee Mensch, waut meent hee aules kaun - eas wiet vom tjeane! 

Dee Mensch, waut meent hee aules  deit - deit goa nuscht döune! 

Dee Mensch, waut meent hee eas onns needich - eas wertlich needich! 

Hee eas eenfach doa, te Tiet, ohne Jered, ohne opp sijch te wiese. 

Seand ok söune, ok söune, ouba daut seand aules Mensche. 

         

 

 

***  

Etj fiel aune Tatjste  

aus een Bilthauwa  Steena,  

en mohl meate Wed, 

aus en Künstla meat Foaw. 

Bechewel de Reje, 

jeweas jeftitt  ok Schpeena, 

söu redt dearche Seel 

miene tjwelende Noaw. 

Etj ha söune Tiede, 

wu hindat böult eena, 

(en töum Enj, daut Jeleatj, 

 waut vom schriewe etj oaw). 

 

 

 

 

 



Etj spöud mie aul langsomm..... 
 

                                             He niemuls opp auntefange,  

                                            fang niemuls aun opptechere. 

 

Onjre Hüt schlijcht  sijch tjwelendet Fija, 

timm mien Schetjsol beschiene meat Lijchta, 

söu traffe  mien Hoat de Jedijchta, 

waut koume ne mie, aus een Frija. 

 

Pulsiere de Wed sijch ean Reje, 

en waust eane schlouplöuse Ouda, 

dee brinje twee Wealte wa nouda, 

de Tiet blifft dann stoune eam fleje. 

 

Etj spöud mie daut langsomm te speare 

mien Enj, aus en Aunfang vestoune, 

dearch schwoarem eam leichten te goune, 

jelejende Wed - seand dee Deare. 
                                               24 moatz 2009 

   

                  

 

                   Waut`s mien Lewe 
 

 

Mettim Wint vejelitj etj mien Lewe 

kratjt söu ritt sijch daut eama veropp, 

tweschenean schoubanak noch jedrewe 

tjand mien Lewe teen stoune, teen "stopp". 

 

Sproudelt daut kratjt söu aus Woutatjwalle 

deep ean sijch - jeheimlijchet Speal, 

ütte Ed deit daut spieje en pralle, 

en aul doa eane Retsch -  ruhjech, steal. 

 



Eas mien Lewe, aus tratjendet Fija, 

daut breant söu en schmealt miene Broßt. 

Etj lew aus ditt Fija, noch frija, 

fe mie - aus ne tjastlijche Koßt. 

 

Lit tjent louta mien Lewe no Bläda, 

lew aus Bläda eam Hoawst  bunt en fein, 

noch weape mien Wouta de Räda, 

waut schliepe sijch lewelangs rein. 

 

Ütte Woutatjwall drintj etj daut Lewe, 

de nieschaja Wint neamt mie  omm, 

Fijafunktjes- dee dache en bewe, 

en tratje ne bouwe sijch fromm. 

 

 

 

Leewes Sout. 

 

Schliepe Joare sijch eam fleje 

schmiete Flijchte aul de Veajel, 

döu etj mie ne ounje beje 

Ridje, aus en Ahmabeajel. 

Woat jesajcht - ritj moake Joare, 

saumeld dehn etj eane Tjiste, 

mien Ritjtum sull de Tjist bewoare 

blöus eas see ladijch, kratjt söu's Jestre. 

Doch de Joare broachte Sealwa 

timm bestreije miene Hoa, 

we mien Wajch - veschloagne Schealwa, 

boaft opp dehn - daut jentj sijch schwoa. 

Daut aule baste -  wehre Tjinja 

nü waus etj langsomm ean dehn nean, 

blifft nijch steal de Dearetjlinja 



Tjinja seand mien Lewesean. 

Healt de Frocht sijch aunôem Steanjel, 

eas  de Steanjiel - Leewesstaum, 

schoutze onns dochwoll de Eanjels 

wie seand söu vehl, wie tjanenôs kaum. 

Höule Leewes sijch aum Lewe, 

Leewes - tjeamt vom Ă Leweñ Wout, 

en woat noch lang onns Leewes jewe, 

wiel's seije Leewes scheenet Sout.                        

 

 

 

 

Wudd te söunt mie rehtje? 

 

 

Aus grouwet Soalt schleidt rauf de Hoagel, 

kloppt aum Iesatün en Kraunz, 

flautat, töupjehoult de Zoagel, 

lijcht een Hunt, vemukat gaunz. 

 

Deit de Hunt sijch aul nuscht wensche, 

rahne Troune vellenjste Schnütz, 

moatjtj, aus wann, hee teene Mensche, 

doch röupt hee wehm meat sien kejütz. 

 

Li jcht hee hie aul miere Doage, 

unjre Ed eas hie sien Weht, 

schleidt von buwe wee de Hoagel, 

lajcht sijch oppe freasche Ed. 

 

Woat aul tjeene Freid mea jewe 

eane woame veeja Weanj, 

ohne Krauft en Loast timm Lewe 

deent hee sienem Weht töu Eanj. 

 



Eane Ouge deep, doa beane, 

eas noch lewend, bladt sien Hoat, 

woat hee hie söu lange seane, 

bitt sien Fahl woat stiew en hoat. 

 

Schwoata Eanjel brugd nijch sehtje, 

hee wees ahm ne sien Weht de Stratj. 

Etj froag mie, wud te söunt MIE rehtje? 

(De Hunt we desse Nacht verratjt) 

                                                                                                                                                            
2007, dezamba 

 

                                   ***  

Büw een Hüß en sat een Böumtje, 

en eachjten Mensch moak von dien Tjint, 

ne Schoakelwej flacht ahm üt Blöumtjes 

en sie fem Tjint een noudja Frind. 

Schoutz ditt aules, tjeen jetimmel 

doch neamet ierenst mien Jered,   

schoutz daut Stierntje aum Himmel, 

waut nanne wie söu leuwtul - Ed. 

 

 

 

 

 

 

 

 



Etj en de Realitet. 

 

De Wimpasch schlöute de Ouge en etj sounk ean miene Deepe neana, 

wu fe mie oleen moa Plautz we, wu de Wealt gaunz aundere Foaw haud, 

wu etj Etj we. 

Etj deed; 

Vonnim Stiern oppem Stiern 

staupe, 

meate Fricheit eane Haunt 

goune, 

eam Himmelswouta lehre 

schwame, 

meate Eanjeltjes eam Trees 

dreije, 

meat Jeleatjveajeltjes töup 

dounze, 

jesoundet Soht ean Mensche  

streije, 

üttem Maltjstejch Maltj üt  

prasse, 

timm de Seel ean witt omm 

foawe, 

pröuwd een steenjet Hoat wetj 

stretje, 

deejde Meijglocktjes mie  

röupe, 

sull etj Farja breet ve- 

plaunte, 

no dimm Himmel Heanj üt- 

stratje. 

Pröuwd mie Flejchte aul aun- 

                                              pausse, 



deed daut schwoare von mie 

faule, 

Himmelsfeansta röupd mie 

nouda, 

Reajenboage deed wa  

                                                locke 

timm dem Wajch vear mie be- 

dache. 

Irjent waut deed mie nü  

      stehre, 

must etj miene Ouge 

      oupne, 

etj sah........... 

 

vear mie stounde mien Maun en Tjinja. 

 

Dee woulle ... 

                                ähte!?   
                                                                                2011 

 

 

Ich und die Realitet 

 
Aus den Küchenfenster kriecht der Abend gähnend, 

ich stehe in der Dämmerung am Esstisch lehnend. 

éDie W impern schließen die Augen und ich sinke tief in mein Inneres 

rein, wo die Welt ganz andere Konturen annimmt, wo ich ganz alleine 

bin. 

Ich tueé 

Von einen Stern auf den anderen stapfen, 

Der Milchsraße entlang in die Weite gehen, 

Wieône Wolke ¿berden Himmel schweben, 

Mit den Engelnbefreundet spazieren, 

Aus den Sonnenstrahlen Stoffe weben, 

Daraus mir eine Tracht zu nehen. 

Aus den Milchblümchen Milch pressen, 



Damit die Steine vom herz waschen, 

Dass die Maiglöckchen erwachen, 

Und die Hofnung weit erklingen lassen. 

Nach dem Himmel die Hände ausstreichen 

Um die Flügel mir anzupassen, 

Und die Schwere fällt von mir nieder. 

Die Himmelsfenster locken mich näher, 

Um den Weg vor mir beleuchten. 

é.Aber irgentwas ist im Raum am Stºren 

Und sehe vor mir meinen Mann mit den Kindern stehen. 

Die wollten essen. 
 

,                                                                                    Autorisierte Übersetzung von Elvira Fast. 

 
 

ʗ ʠ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴ 

...ɺʝʢʠ ʟʘʢʨʳʣʠ ʛʣʘʟʘ, ʠ ʷ ʫʰʣʘ ʚ ʩʚʦʶ ʛʣʫʙʠʥʫ, ʛʜʝ ʤʥʝ 

ʦʜʥʦʡ ʪʦʣʴʢʦ ʝʩʪʴ ʤʝʩʪʦ, ʛʜʝ ʤʠʨ ʚ ʜʨʫʛʠʭ ʢʨʘʩʢʘʭ, ʛʜʝ ʷ 

ʝʩʪʴ ʗ... 

ʀ ʗ ʩʚʝʨʰʘʣʘ: 

ʆʪ ʟʚʝʟʜʳ ʢ ʟʚʝʟʜʝ 

ʩʪʫʧʘʣʘ, 

ʉʦ ʩʚʦʙʦʜʦʡ ʨʷʜʳʰʢʦʤ 

ʰʘʛʘʣʘ, 

ɺ ʥʝʙʝʩʥʦʡ ʚʦʜʝ ʧʣʘʚʘʪʴ 

ʫʯʠʣʘʩʴ, 

ʉ ʘʥʛʝʣʘʤʠ ʚ ʭʦʨʦʚʦʜʝ 

ʢʨʫʞʠʣʘʩʴ, 

ʉ ʧʪʠʮʝʡ ʩʯʘʩʪʴʷ 

ʚʩʪʨʝʯʘʣʘʩʴ, 

ɿʜʦʨʦʚʦʝ ʩʝʤʷ ʚ ʟʝʤʣʶ 

ʩʝʷʣʘ, 

ʀʟ ʧʫʪʠ ʄʣʝʯʥʦʛʦ ʤʦʣʦʢʦ 

ʜʦʠʣʘ 

ɺʩʝʤ ʜʫyh ʚ ʙʝʣʳʡ ʮʚʝʪ 



ʙʝʣʠʣʘ, 

ʉʝʨʜʮʝ ʢʘʤʝʥʥʦʝ ʣʘʩʢʦʡ 

ʩʤʷʛʯʘʣʘ. 

ʂʦʣʦʢʦʣʴʯʠʢʠ ʤʝʥʷ 

ʙʫʜʠʣʠ 

ʏʪʦʙʳ ʚʝʩʥʫ ʚ ʧʨʦʩʪʦʨʳ 

ʩʝʷʣʘ, 

ɸ ʚ ʨʘʩʩʘʜʝ ʥʘʜʝʞʜʘ 

ʚʝʷʣʘ. 

ɺ ʤʦʣʴʙʝ ʨʫʢʠ ʢ ʥʝʙʫ 

ʧʨʦʪʷʛʠʚʘʶ, 

ʋʞ ʠ ʢʨʳʣʴʷ ʢ ʩʝʙʝ 

ʧʨʠʤʝʨʠʚʘʶ, 

ɺʩʝ ʪʷʛʦʩʪʠ ʩ ʤʝʥʷ 

ʩʧʘʜʘʶʪ, 

ʆʢʥʦ ʥʝʙʝʩʥʦʝ ʤʝʥʷ 

ʤʘʥʠʪ, 

ʈʘʜʫʛʘ  ʨʘʜʫʞʥʘʷ ʚʩʸ 

ʟʦʚʸʪ, 

ɼʦʨʦʛʫ ʩʝʨʜʮʘ ʤʦʝʛʦ 

ʦʩʚʝʱʘʝʪ... 

ʅʦ ʚʜʨʫʛ ʯʪʦ-ʪʦ ʠʟʚʥʝ ʚ ʤʝʥʷ ʧʨʦʥʠʢʘʝʪ.  

ʆʪʢʨʳʚʘʶ ʛʣʘʟʘ.  

ʇʨʝʜʦ ʤʥʦʡ ʩʪʦʷʪ ʤʦʡ ʤʫʞ ʠ ʜʝʪʠ.  

ʆʥʠ ʝʩʪʴ ʭʦʪʷʪ. 

 

***  
 

Fe jieda Ougeblitj eam Lewe 

fe aulôet boasjet Hoat jefeel, 

wann doalet, storret wie rommjewe, 

vedunkelt onnse scheene Seel. 

Fe  Trüa, Onnjeleatj en Troune, 

fe Weedoag aune framde Seel, 

wann wie verret schlachte stoune, 

veleh wie vonne Seel een Deel. 



Fe leje, faulschet en fem stehle, 

segoa fe jiedet schwoatet Rucktje, 

fe aules, waut wie schlajchtet wehle, 

de Reatjnenj - oppe Seel ea Boucktje. 

En wann meat Joare tjletja woare, 

opeemul deantj wie aune Seel, 

doch Roasta eanjefretne- Joare, 

velachjat habe se ahr tjeel. 

De Schoamf fangt drifftijch aun te boare, 

en diene Seel deit die nü wee, 

daut woat en jiedra sealwst erfoare,  

see mahlt  sijch- dee fejetne Seel. 

                                             

                                                     ***  

ʃʠʩʪ ʝʱʝ ʚʠʩʠʪ, ʠ ʜʝʨʞʠʪʩʷ ʟʘ ʜʨʝʚʦ, 

ɺʩʝʛʦ ʦʜʠʥ ʣʠʰ ʣʠʩʪ, ʯʪʦ ʨʚʝʪʩʷ ʢ ʥʝʙʝʩʘʤ, 

ɸ ʚʝʪʝʨ ʟʣʳʜʝʥʴ ʨʚʝʪ ʥʘʧʨʘʚʦ ʠ ʥʘ ʣʝʚʦ, 

ʆʧʘʚʰʝʶ ʣʠʩʪʚʦʶ, ʙʲʝʪ ʙʦʣʴʥʦ ʧʦ ʥʦʛʘʤ. 

 

ʃʠʩʪ ʝʱʝ ʚʠʩʠʪ, ʧʦʩʣʝʜʥʝʶ ʥʘʜʝʞʜʦʡ,  

ʏʪʦ ʩʪʘʥʝʪ ʦʥ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʤ ʥʘ ʧʝʨʝʢʦʨ   

                                                              ʩʫʜʴʙʝ, 

ʣ ʥʝ ʙʦʠʪʩʷ ʦʥ, ʩʪʘʪʴ ʩʠʣʦʡ ʙʝʟʥʘʜʝʞʥʦʶ, 

ʅʝ ʭʦʯʝʪ ʦʥ ʥʘ ʟʝʤʣʶ, ʥʝ ʭʦʯʝʪ ʛʥʠʪʴ ʚ  

                                                                ʟʝʤʣʝ. 

 

ʃʠʩʪ ʝʱʝ ʚʠʩʠʪ, ʥʦ ʩʢʦʣʴʢʦ ʥʘʜʦ ʩʠʣʳ, 

ʅʝ ʙʳʪʴ ʪʘʢʠʤ ʢʘʢ ʚʩʝ, ʩʚʝʪ -  ʚʘʞʥʝʡ ʚʩʝʛʦ, 

ʣ ʧʫʩʪʴ ʦʥ ʦʜʠʥʦʢ, ʠ ʧʫʩʪʴ ʚ ʥʝʤ ʨʚʫʪʩʷ  

                                                                 ʞʠʣʳ, 

ʊʷʥʫʪʩʷ ʢ ʥʝʙʝʩʘʤ . ʩʪʦʠʪ ʦʥʦ ʪʦʛʦ. 

ɸ ʣʠʩʪ ʝʱʝ ʚʠʩʠʪ ʩʫʭʦʡ ʠ ʦʜʥʦʮʚʝʪʥʳʡ, 

ʀ ʚ ʞʠʣʘʭ ʫ ʥʝʛʦ ʥʝʪ ʞʠʟʥʠ ʫʞ ʜʘʚʥʦ, 

ʅʦ ʦʥ ʚʠʩʠʪ ʜʣʷ ʥʘʩ, ʢʘʢ ʩʠʤʚʦʣ ʚʩʝʤ  



                                                    ʟʘʚʝʪʥʳʡ.  

ɺʝʜʴ ʠʟʙʨʘʥʥʳʤʠ ʩʪʘʪʴ, ʥʝ ʢʘʞʜʦʤʫ ʜʘʥʦ. 

 

ʃʠʩʪ ʝʱʝ ʚʠʩʠʪ, ʟʝʤʥʦʝ ʧʨʠʪʷʞʝʥʴʝ 

ɽʤʫ ʥʝ ʧʨʝʦʜʦʣʝʪʴ, ʪʘʢʦʚ ʟʝʤʥʦʡ ʟʘʢʦʥ, 

ʅʦ ʦʥ ʪʷʥʫʣʩʷ ʢ ʩʚʝʪʫ,  ʝʤʫ -  ʤʦʝ ʧʦʯʪʝʥʴʝ. 

ʍʦʯʫ ʥʝ ʧʦ ʪʝʯʝʥʴʶ, ʭʦʯʫ ʷ ʞʠʪʴ ʢʘʢ ʦʥ. 

 

ʃʠʩʪ ʝʱʝ ʚʠʩʠʪ, ʧʨʦ ʵʪʦ ʤʠʨ ʥʝ ʚʥʝʤʣʝʪ. 

ɹʣʘʞʝʥʥʦ ʦʥ ʪʨʝʧʝʱʝʪ, ʣʶʙʫʷʩʴ ʩ ʚʳʩʦʪʳ, 

ʆʥ ʙʫʜʝʪ ʚʩʧʦʤʠʥʘʪʴ ʫʞ ʧʘʜʘʷ ʥʘ ʟʝʤʣʶ. 

ʏʪʦ ʩʤʦʛ ʧʦʞʠʪʴ ʚ ʤʠʨʫ ʜʫʰʝʚʥʦʡ ʢʨʘʩʦʪʳ. 

 

ɸ ʣʠʩʪ ʝʱʝ ʚʠʩʠʪ.                                                                
2009 

                                        

 

***  

 

Foalde schniede Beem aul eam Jeseajcht 

 jefloachtnet Naht oppe Hüt jedrehwe. 

Jo, klautade de Kraufte ischt ne heacht, 

en nü, aus wann endöuntejch aul nujehwe. 

 

De Foalde tratje, aus beschrewne Reje, 

dehn lest monn, aus een scheenet Leedt. 

Vom lache dee ï waut romme Ouge vleje, 

vom hiele- waut rommem Mühl vebreet. 

 

Fe mie seand  Foalde, waut maunchen Ziere, 

ok miene öule Hüt woat niemuls stramf, 

en lout de Joare entjejen mie merschiere, 

etj ha noch Krauft bestoune deßem  Tjamf. 

                                                                                             

 

 



Püst koalt de Himmel 

 

Püst koalt de Himmel üt siene Deepe, 

unboademje Lofftozeon tjreampelt sijch töup, 

Woaltjeschüm deit wa dimm Himmel eanseepe, 

en tratjt mie de Wint, aus wann mie doa wea röupt. 

Aum Stierenjen Himmel döu ditt Schapte etj finje, 

meat Stierentjeslijcht veal daut bett buwe voll, 

deit miene Seel äare Wounde vebinje, 

eam Himmelsbad meat eene Stierentjesroll. 

Lat miene Tiet leis dimm Wiesa ütblahde, 

aul spreedt mie dem Wajch de Himmlesche Jeajent, 

jeaft mie de Ed meat de Leew, timm mie rade, 

en gou etj de Eewijchteet wealich entjeajen.            
Moatz 2008 

 

ʇʦʩʣʝʜʥʠʡ ʧʝʜʴʝʩʪʘʣ 

ɿʘʫʩʠʥʢʠ- ʙʳʣʠʥʢʠ 

ʨʚʫʪʩʷ ʢʘʢ-ʪʦ ʩ ʙʦʣʴʶ, 

ʩʳʧʴʶ ʜʨʦʞ- ʞʠʚʠʥʢʠ, 

ʜʝʙʶʪ ʧʦʩʣʝʜʥʝʡ ʨʦʣʠ. 

ɾʠʟʥʴ ʩʧʣʦʰʥʘʷ ʩʮʝʥʘ, 

ʊr  - ʛʣʘʚʥʳʡ ʧʝʨʩʦʥʘʞ 

ʠʱʶʱʠʡ ʧʨʦʙʣʝʤʳ, 

ʧʨʠʜʫʤʘʥʥʳʡ ʪʠʧʘʞ. 

ʅʦ ʨʦʣʴ ʣʝʧʠʣʘʩʴ ʚʢʫʩʥʦ 

ʠ ʘʧʣʦʜʠʩʤʝʥʪʳ, ʣʝʩʪʴ. 

ʂʘʢ ʚʩʧʦʤʥʶ. ʜʘʞʝ ʛʨʫʩʪʥʦ, 

ʦʩʪʘʚʠʪʴ ʵʪʦ ʟʜʝʩʲ. 

ɺ ʜʳʤʢʝ ʚʝʯʝʨ ʪʘʝʪ 

ʚ ʧʝʧʣʝ ʦʪ ʦʛʥʷ, 

ʞʠʟʥʴ-ʜʨʘʤʤʘʪʫʨʛ ʤʝʥʷʝʪ 

ʩʮʝʥʘʨʠʡ ʜʣʷ ʪʝʙʷ. 



ɸʭ, ʞʠʟʥʴ ʤʦʷ ʤʘʪʨʸʰʢʘ- 

ʟʘʢʨʳʣʩʷ ʢʘʨʥʘʚʘʣ, 

ʧʨʦʱʷʣʴʥʘʷ ʜʦʨʦʞʢʘ, 

ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʧʝʜʴʝʩʪʘʣ. 

 

 

 
***  

 

 

Nietneajel lat daut Lewe, 

dee riete ean meat Wounde, 

Nerwedaunz jeaft Lewend 

de latzte Roll bewoundre. 

Daut Lewe eas en Spehlrüm 

de Hauptroll spehlst blöus dü 

eam Dreijbook we ok Seepschüm, 

töu latzt  spehlst irenst nü. 

De Roll tjleiwd etj mie schmackhaft 

Applaus ok schmeichel- mie, 

nü es dee Tiet fe Öumacht 

en aules lout etj hie. 

Eam Dounkel dauwt de Uwent 

üt Ausch vom  Doageslijcht, 

ditt latzte mull noch stounend 

steist dü vear Bienelecht. 

Töupklaupspopp jewelde 

Weilôs üt es Karnaval, 

de Aufscheidswajch jeschpelda- 

mien latzta Pedjestal. 

 

 

 

 

 



Pedjestal 
übersetzt   von     Kat. Peters 

 
Die Nietnägel 

meines Lebens 

Reißen ein 

so schmerzhaft... 

Ich spiele noch mal 

eine Rolle 

Dieses mal 

ist es meine letzte... 

 

Das Leben  - 

die große Szene 

In der ich 

die Hauptrolle habe, 

Alles 

nur Farse und Täuschung, 

Und Dehmut - 

letztendliche Gage... 

 

Und doch - 

es tut weh zu gehen, 

So - 

es war meine Rolle! 

Ich spielte 

aus allen Kräften! 

Ich spielte 

Himmel und Hölle! 

 

Im Dämmerlicht 

schmilzt der Abend... 

Die Szene 

wird neu gestaltet 

Versiechen 



Applaudismente 

In den 

Kulissenfalten... 

 

Marionettenähnlich 

Die Hände 

zum Abschied hebend, 

Steh ich 

auf meiner Szene, 

Auf dem Podest 

des Lebens... 

 

 

 

***  
 

 

Etj woard oppeemul wach de Nacht, 

aus wann etj hed aum Feansta kloppt, 

daut kloppt dree mull- meat volle Macht, 

etj tjitjt  mie Ouge üttim Kopp. 

Teen'  Auntwout kaum, etj horcht noch lang, 

doa büte jüld blöus koalda Wint. 

Etj saut beeanjstlijch eam Nachtsemfang, 

de Nacht bleew stomm en blint. 

We daut de Tehtjen aul fe mie 

jescheatjt von buwe rauf? 

Daut jintj mien Schaute nachts vebie, 

hee soacht fleicht Plautz vôim Grauf? 

 

 

 

 



Dankscheen 

 

Wann etj vestoune sull, waut mie nuscht mea healt, 

nijch miene Tjinja, nijch miene Leew, 

nijch waut noch pessiet en desse gröute Wealt, 

mie noanijch hanporrt, woa endöunt, 

wann miene Lewendskrauft gaunz ne onje fealt, 

en miene Healp brockt schiens aul tjeena mea, 

sie fe Mensche, speare woa, ne Laust, 

etj stou blöus oppim Wajch, fe aulem aul te dwea, 

wann mien Tjarpa prachat aul ne Rüh, 

en mien Feschtaunt eas aul, aus "Onjefea" 

Dann gou etj wajch, eane Himmelblauwe Welt, 

meat Aufscheedt tjitj ditt latzte mull noch tridj, 

von mie de schwoare Tjarpa eane Deepe fealt. 

Wud Dankescheen etj saje, waut mie tjande, 

mie wehre Mensche dija, nijch daut Jealt. 

Etj nehm nuscht oppim Wajch, blöus miene Seel, 

en seane woat mie leicht, ohneôm ejnem Tjarpa, 

fleicht lat mie Gott be mie noch mien Jefeel 

daut etj ahm Danke kunn, en aulem woame 

aus een Eanjel.  Doch de Herr vedeelt........ 

De latzte Wajch es leicht, dü sittst die vonne Sied, 

schwebst leicht tweaschne Woaltje, tjitjst von buwe, 

en jeist meat Freid eane aundre Mehtenstiet, 

die eas endöunt aus Reajen, Schnee, aus Hoagel, 

etj gou mull wajch, daut tjeamt noch mull söu wiet. 

Moak langsom töu de Dea, en gou de Sonn jesejent, 

gou von Mensche, waut söu veschieden seand, 

de aundre Dea jeit oup, etj gou mien Gott entjeajen, 

etj gou mull wachj, de Vesion blifft blöus meat jünt. 

Meat Dankescheen koum tridj aus woama Reajen. 
              okt. 2007 

 



Eam rahne 

 

 

Aumpelde, 

höuwe onns, 

de Heanjtjes veropp, 

iewerejch, 

drenjend, 

wie wulle blöus opp. 

 

Ischta Schreat, 

dann de Wajch 

bett ditt Nubadarp. Wiet! 

Ütte Wej 

eam galopp 

porrd wie oanse Tiet. 

 

Foale.  

Hewde onns 

sºu huch ausôet jintj, 

en wehre 

de Deare 

timm Jeleatj ohne Tjlintj. 

 

Rahnde, 

stealpade, 

onns schopst waut veropp, 

ok Bühle, 

ok Troune, 

segoa Heistakopp. 

 

 

 

 

 



 

 

 

Jintje, 

soachte, 

wie moste  ne feare. 

Onns jankad 

doahan, 

wu se louwe en Äare,. 

 

Schloade, 

meat´m Gounstock, 

wie moste  "Doahan".  

De Froag 

oune Auntwout: 

"Wuchan  onns jerahn?" 

 

Punkt. 

Lij cht üt. 

De Jeseajchta seand naut. 

Jefloage, 

jerahnt, 

ouba sajcht mie te waaaaaaautttttt? 

 

Wie rahne dimm Strijch  

tweaschen 

Jeboure - Jestoarwe 

Jeblewe?  

Dutem en Tjrietza, 

waut schwoat seand jefoarwe. 
14 novemba 2011 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leew en Hass ï aus Lijcht en 

Schaute 
 

 

 

 

 

 
 

 


